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l'espace extra-atmosphérique, y compris la lune et les autres corps célestes,
causerait une gêne potentiellement nuisible aux activités d'autres États parties
au. Traité en matière d'exploration et d'utilisation pacifiques de l'espace extra-
atmosphérique, y compris la lune et les autres corps célestes, il devra engagerles consultations internationales appropriées avant d'entreprendre ladite
activite ou experience. Tout État partie au Traité ayant lieu de croire qu'une
activité ou expérience envisagée par un autre État partie au Traité dansl'espace extra-atmosphérique, y compris la lune et les autres corps célestes,causerait une gêne potentiellement nuisible aux activités poursuivies enMnatière d'exploration et d'utilisation pacifiques de l'espace extra-atmosphéri-
que, y compris la lune et les autres corps célestes, peut demander que des-onsultations soient ouvertes au sujet de ladite activité ou expérience.

ARTICLE X
Pour favoriser la coopération internationale en matière d'exploration etl'utilisation de l'espace extra-atmosphérique, y compris la lune et les autresýOrps célestes, conformément aux buts du présent Traité, les, États parties auraité examineront dans des conditions d'égalité les demandes des autres'tats parties au Traité tendant à obtenir des facilités pour l'observation du101 des objets spatiaux lancés par ces États.
La nature de telles facilités d'observation et les conditions dans lesquellesqles pourraient être consenties seront déterminées d'un commun accord pares États intéressés.

ARTICLE XI
Pour favoriser la coopération internationale en matière d'exploration et. utilisation pacifiques de l'espace extra-atmosphérique, les États parties auraite qui mènent des activités dans l'espace extra-atmosphérique, y compris' lune et les autres corps célestes, conviennent, dans toute la mesure oùela est possible et réalisable, d'informer le Secrétaire général de l'Organisationes Nations Unies, ainsi que le public et la communauté scientifique interna-Eonale, de la nature et de la conduite de ces activités, des lieux où elles sontOursuivies et de leurs résultats. Le Secrétaire général de l'Organisation deslations Unies devra être prêt à assurer, aussitôt après les avoir reçus, la1lfusion effective de ces renseignements.

ARTICLE XII

Toutes les stations et installations, tout le matériel et tous les véhicules
ýatiaux se trouvant sur la lune ou sur d'autres corps célestes seront acces-bles, dans des conditions de réciprocité, aux représentants des autres Étatsàrties au Traité. Ces représentants notifieront au préalable toute visite'ojetée, de façon que les consultations voulues puissent avoir lieu et que lelaximunm de précautions puissent être prises pour assurer la sécurité et éviter- gêner les opérations normales sur les lieux de l'installation à visiter.

ARTICLE XIII

Les dispositions du présent Traité s'appliquent aux activités poursuivies
kr les États parties au Traité en matière d'exploration et d'utilisation de
Space extra-atmosphérique, y compris la lune et les autres corps célestes,
le ces activités soient menées par un État partie au Traité seul ou en commun
'e d'autres États, notamment dans le cadre d'organisations intergouverne-
eitales internationales.


